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PYHKLUMN N 3HAYEHUE Ha pa3NIMYHUTE UMeHa
Ha apXeTUNHUA NepcoHax ,,MmbApaTta Bb3pacTHa XeHa”

BbB (peHTH3n TeKCToBeTe 3a Aeua Ha [xopax MakgoHang
Nnuana beHnHa

Abstract: Functions and Meanings of the Various Names of the Wise Old Woman
Archetype in the Fantasy Texts for Children by George MacDonald: The object under discussion
are the various names through which the Wise Old Woman archetype is represented in the novels The
Princess and the Goblin (1872), The Princess and Curdie (1883 ) and the tale "The Golden Key" (1867).
Such qualifications as “the Old Mother Wotherwope” and "hateful old witch" define the character as a
“dangerous figure, especially for men”, as well as point out to a possible direction of its feminist
interpretation, namely, the representation of the figure of the witch. Other qualifications of the character
under discussion are: "The Mother of Light", "The Lady of Light", "The Lady of Emeralds", “The Lady of
the Silver Moon". All of them outline the affiliation of the character to the higher realms of the
transcendent, divine, exceptional nature and stress the special status, attributed to it by MacDonald.
The author demonstrates through the names of the second group his respect for the Woman in general
as well as recognizes the numerous merits of femininity, placing the figure of the Wise Old Woman in
some instances in a higher position than the male characters.
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BbBEOEHUE

B noBeuyeTo haHTacTnyHm TekctoBe Ha [xopmxk MakgoHana, npegHasHavyeHu
KaKTO 3a Jdeua, Taka W 3a Bb3pacTHM, MpaBu BrnedatnieHMe MnocnefoBaTesniHoTo
NPUCBbCTBME HA MEPCOHaX, KOWTO HE3aBUCMMO OT MHOrobpovHUTE CU MMEHa U
BapuaHTK, MOXe ga 6bae OTHECEH KbM €4MH OCHOBEH apXeTun — To3n Ha MbapaTa
Bb3pactHa »KeHa.' MoCTOSHCTBOTO B XyOOXECTBEHOTO My Mpecb3faBaHe npasu
oYeBUAEH (hakTa, Ye ToBa ABJIeHNe He e N0 Ha CNy4YanHoCT 1 Ye Tasn ourypa 3aema
LEHTparnHO MSACTO B KpeaTUMBHOTO BbOOpakeHue Ha nucatens. [opaan obwmpHus
KOpryc OT TEeKCTOBE, KakTO M nopagu HanarawuTte ce pasnuyuusi B TPakTOBKUTE Ha
nepcoHaxa, a CbLO M MO MNpUYMHa Ha LUMPOKOTO MOSie Ha CBbp3aHaTa C Hero
npobnematuka, Ton we 6bae obCbAeH B HACTOSILLOTO M3crnenBaHe B cdeparta Ha
daHTacTnyHMTE TekcToBe 3a geua. OBeKT Ha AUCKYCUSA ca pasfiMYHUTE MMEHa, nog
KOUTO € penpe3eHTMpaH MOCOYEHUST Mo-rope apxetuneH obpas B crnegHute
paHTaCTU4YHM TeKCcToBe 3a pdeua: pomanute [lpuHyecama u manacembm (The
Princess and the Goblin) (1872), lNpuHyecama u Kvpdu (The Princess and Curdie)
(1883) n npukaskata ,3natHuat Kntoy” (“The Golden Key”)(1867).

U3NOXEHUE

XKeHnaTa, penpeseHTMpaHa KaTto MbApa cTapuua, Mawnka, rocrnogapka,
paputenka Ha BbnwebHM KavyecTBa M CBOWCTBA € [OOUCTOPUYHA, W3BBLHPELHO
apxan4dHa curypa n B TO31 CMUCHJST 00pa3bT MOXe [a ce pasrnexaa KaTto apXxeTureH,
3aneyvartaH B KOMEKTMBHOTO HECb3HaBaHO Npe3 XUIS4O0MNeTHOTO YOBELLKO pasBuTUHeE.
O6cbxaaHaTa apxeTunHa durypa uMma abnra UCTopust Ha NPeTBOPSsiIBaHE B PasfvyHn
chepu: B cBeTOBHATa XyOXeCTBEHa nutepaTypa, BbB punocodckata 1 MUCTUYHaTa
MUCBJT U HE Ha nocnegHo MACTO B MUTOBETe U bonknopa. Hama ga crpewwum, ako
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Kaxxem, 4e [Lxopox MakgoHang € wmsnuMtan KOMMAMEKCHOTO WM MHOMOMOCOYHO
Bb34ENCTBME Ha NOBEYETO OT Te3n ustoyHuumn. Katpun byben otbensssa cnegHute
Bb3MOXHM CbLLECTBEHWN BIIUSHUS N U3TOYHULM 32 KOHCTPYMPAHETO Ha Tasu durypa B
ropenocoyeHMTe eHTb3N TekcToBe 3a deua: 1. Magna Mater — BenukaTta mauika,
€3MYECKM XTOHUYEH CMMBOJS Ha MNNOLOPOAMETO U Cb3vaaTeNHUTE CUNM Ha usanaTta
npupoaa; 2. obpasbT Ha Codusa — BoxuaTta lNMpembapocT, kOWTO B GubnenckaTa
Tpaanums ce cxsallia Kato M3BOpP Ha LSNOTO YOBELLKO 3HAHWEe, UMaHEHTHO 3a cBeTa 1
3a nHgueuayarnHata vyoBsellka gywa?; 3. MarkaTta 3eM4d OT rpbLiKaTa MUTOSOIMMS, KOATO
MMa MHOrFO MNPOSIBNEHUS, HO HaW-BaXXHOTO OT TAX B C crnydvasd,cnopes byb6en, e
XTOHMYHaTa 60rnHa XekaTa, Tbil KaTO CUMBOSIM3UPA HE CaMO OnNuTa U MbAPOCTTa, HO
CbLLO CMBbPTTa M paxgaHeTo, Noa3emMHus n HebecHus ceaT. [1]

B pokTopckaTa cv anceptauma [2], OxoH MNpuamop nocsewasa rnasa geBeTa,
o3arnaeeHa ,Mbgparta xeHa” (“The Wise Woman”), Ha nacnegsaHe n nHtepnpetauus
Ha OUCKyTUpaHus TyK nepcoHax. Cnopen Hero nepcoHaxbT ,MbapaTta Bb3pactHa
XKeHa” Ha MakgoHang e cunHo noenvsiH oT: 1. dwmrypata Ha Mbgpoctta ot
eBpenckata bubnus?; 2. obpasa Ha Codma — boxunara NMpembapocT, HO 3a pasnuka
oT byben TOM s pasrnexga He B KOHTeKCTa Ha 6ubnenckata Tpaguuus, a B
MHTenpeTaumsita Ha muctuka Akod Bbome; 3. nepcoHaxa ,KpbCTHUUATa desa” oT
BbnwebHuTe npukaskn. Kakto ce ybexgaBame, M ABamaTa u3cnegosaTtenu
noeHTudnumpaT ¢ Heronemm pasnukm NoYTM €4AHN U CbLUM U3TOYHULM, KOUTO € MHOTO
BEPOATHO Ada ca noBnuanu Ha MakgoHang 3a Xy4oXecTBEHOTO MpeTBopsiBaHe Ha
obcbxaaHMsa nepcoHax. Tbi KaTo NpMemam Kato ybeauTenHu TEXHUTE apryMeHTy,
npu MHTepnpeTauusaTa Ha nepcoHaxa No-HaTaTbK LWe ce No3oBaBaM Ha OTKPOEHUTE
OT TAX acnektu Ha apxetuna Ha Mwbgpata Bwb3pactHa >XeHa BbB Bpb3ka C
o6CcbXaaHNTe BbNPOCKU B HACTOSLLOTO U3cneaBaHe.

Owe no4ytn B camMoTo Hayano Ha [llpuHuyecama u manacbMbm 4uTaTENAT
y3HaBa, ye Mbaparta Bb3pacTHa XKeHa ce ka3Ba AMPUNH 1 4Ye BHy4YKaTa 1 € KpbCTeHa
Ha Hed. [0 To3M Ha4YKnH ce NpokapBa HEBMANMA Bpb3Kka Mexay ABeTe, KOATO MNO-KbCHO
e ce pasrbpHe KaTo efHa OT OCHOBHUTE BOAELWM TeMW Ha [BeTe KHUMM — 3a
POLCTBOTO, HE CaMO KaTo KpbBHA, HO 1 KaTO CUITHA AyXOBHA Bpb3ka MeXay BHydKaTa
N HenHaTa npa-npa-npababa. To3n, KONTO AaBa UMETO CWU, AaBa C HEro u 4act oT
CBOSITA JINYHOCT U CbLUEBPEMEHHO € NPU3BaH Aa CyXu Kato MoAes Ha nogpaxaHue
N BOBbXHOBEHME 3a TO3u, KOATO ro nonyyasa. CurnHata v 3aragbyHa dourypa Ha
boronogobHaTa npapoguTenka Ha AWMpURH Ccbbyxaa OoTHayano nbonuTcTBOTO, a
nocre n yanBneHMeTo Ha MarnkoTo MOMMUYe, KOeTO N ce Bb3XKLLaBa, a 3aeHO C ToBa
N ce BCMyLWBa B UCTUHUTE U MOparHUTE MPUHUMNK, BHyLWIABaHW K OT Bb3pacTHaTa
npuHueca. PokycmpaHeTo Ha MakooHang BbpXy OTHOLUEHUATa Mmexay AWPURH U
HenHaTa ©aba npefoctaBss edHa OT Bb3MOXHOCTUTE 3a OOGCHLXAAHETO My OT
deMnHncTka rnegHa Todka. lNpegHamMepeHOTo OTKpOsiBAHE OT aBTOpa Ha CUnHaTa
Bpb3Kka MeXay KEeHUTe OT pasfiIMyHU MOKOMEHUs, TEeXHUTE OTHOLWEeHUS Ha
B3anmoaencTeme, nogkpena n 6espesepBHa 064 KakTo B 06CHXOaHMUTE OBa TEKCTA,
Taka 1 B npukaskaTa ,3naTHUAT KNy, gaBaT HAKOM OT Bb3MOXHUTE OCHOBaHUS 3a
TakaBa UHTepnpeTauus.

B kHuraTa lNpuHuyecama u Kbpodu, koATo € npoabimkeHne Ha lNpuHuyecama u
marnacbma, HeraTUBHOTO OTHOLLEHME U CTPaxXbT HA MUHbOPUTE U TEXHUTE CEMENCTBA
oT npababata Ha ANpUIH Nopagn TOBa, Y€ He MoraT Aa CU ODSICHAT HenHuTe
AENCTBNSA, HamupaT n3pas B MMETO, KOeTo Te 1 4aBaT — Cmapama Malika Yodspyon.
IxencbH Mapk Xapuc otbensassa B Tas3n Bpb3Ka:

,V/IMETO, JageHo Ha To3M NepcoHaXk OT CbNpPyrute Ha MUHbopute — CTapaTa
Mavika Yogbpyon — u3rnexga B PUTMUYHO, KakTO B CyOCTAHTUMBHO OTHOLUEHWE
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CBBbP3aHO C WoTnaHackaTta ,XenbbTpoT”, 3a KosaATo bpura TBbpAN, Ye e ,des nnm
6ornHa Ha npegeHeTo.” <...> B [lpuHuecaTa n TanbCbMbT Yoabpyon uanpuga Ha
ANPUINH Marnyecka HULWKa ¢ Yekpbka cu. Taka MakgoHang snnuta camarta Yogbpyon
BbB (honknopHaTa Tpagmums. <...> B obLwHOCTTa Ha MMHbOpUTE Kbpam YyBa 3a Nbpeu
nbT umeTo Yoabpyon u TpsaAbBa Aa wuacnywa Tbpnenmeo ,Hebusanuun.” <...>
MwuHbopuTte npenctaBaT Mavika Yoabpyon Kato omacHa c¢hucypa, ocobeHO 3a
MBXXeme. Te nocTuraT cbrnacme no BbMNPOCA, Ye TS € OTPOBUTENKA Ha KrnageHuwm,
OTBPATUTENHO CbLLECTBO M Ye e nowa nonuyba, ako 8 BuguL ..... €[VH YecTo cpeLualy
Ce HeraTMBEH CTepeoTMn BbB BbJWEOHMTE npukasku. <...> Marka Yoabpyon
OTXBbpSA Bb3MOXHOCTTa 4a UMa UCTMHA B TE3M CryX0Be, KaTo Ka3ea, 4e: ,EAQHO Hewo
e ¢opmaTa, KOATO pelwaBam ga npuema, U CbBCeEM Apyro e dopmara, KOATO
rmynaBute AyMn W [OETCKATE TMpuKasku MM € yaobHo pga mu  npunuwat
(noaveptaBaHeTo Moe).” [3]

Moxxem ga gobaBum, 4Ye Ha apyro MsICTO B CblaTa CLiEeHa MUHBOPUTE St Hapu4aT
,Cmapama ompa3sHa sewuuya” (“old hating witch”). Ta3n kBanudukaums, 3aegHo
c otbenasaHoTo no-rope oT Xapuc, 4ye Mainka Yoabpyon ce Bb3nprMema ,kaTto onacHa
dourypa, ocobeHo 3a MBbXeTe”, KaKTO M KOMeHTapa Ha camusi NepcoHax 3a ,cpopmaTa,
KOATO rnynaBuTe OymMuM W OETCKATE MpUKasku UM € yaobHo ga Mum npunuwart’,
oyepTaBaT oOuwe efHa Bb3MOXHA MOCOKAa Ha ()EeMUMHUCTCKA WHTepnpeTauus Ha
nepcoHaxa, a MMEeHHO, NpobnemMbT 3a penpe3eHTaumsaTa Ha purypaTta Ha Bewmuara.
Ton OT CBOSI CTpaHa € TSACHO CBbp3aH C TakMBa OCHOBHM BbMNPOCKU, WU3SICHSIBALLN
cneundukaTa Ha MKEHOAbPHUTE PONM BbB BbLIWEOHUTE MpUKa3KM, KaTto Te3n 3a
nacuBHOCTTa / akTUBHOCTTa, cybekTHOCTTa / 06eKTHOCTTa, 3a BnacTTa u gpyroctra. B
Ta3u Bpb3ka MonnaHeH OnaBu otbensaea:

,B €O4Ha natpuapxanHa KynTypa >eHckaTa CTpaxOBUTOCT Bb3HMKBA OT
obesnokouTenHaTa uges, Ye 19 (BewmuaTta, 6en. Mos) € MorbLla; MorbLla B CMUCHIT,
Yye TS € caMOofOoCTaTbyHa, HE Ce Hyxaae OT MbX [0 cebe cu; 6e3 Hess MbXbT €
Ge3cuneH, T.e. NULEH € OT BNacT. Te3n MUCTUYHN BNACTOBM OTHOLLEHNSA MEXAY MbXXa
N XeHaTa ca B
CbLLOTO BPEME MnoKasaTefHM 3a MbpBUYHATA CuUNa Ha UAnoTo cb3vaaHue. [la ce
Hapede efHa XeHa ,Bewwmua” e, criegoBaTenHo, Aa A HapeyeTe ,00ekT”, ,MalnHa”,
KOSITO 3apexaa C eHeprmsa BCMYKo” (KypcusbT mon) [4].

Apy2ume umeHa, ¢ Koumo o6c¢bxOaHUsIM MepPcoHa) € HOMUHUPaH, ca:
,Malika Ha CeemnuHama”, (“the Mother of Light”), ,locnodapka Ha
ceemnuHama” (“the Lady of Light”) u ,[ocnodapkama Ha usympydume” (“the
Lady of Emeralds”) (lMpuHuecama u Kbpou, ceOma 2naea) ,,[ocnodapkama Ha
CpebbpHama JlyHa” (“the Lady of the Silver Moon”) (3arnaBmeTo Ha TpeTa rnasa
B [MpuHuecama u Kbpou). Bcuykn Te 0TKpossBaT NPUHAANEXHOCTTa Ha NepCOoHaxa KbM
no-sucwmntTe cdepyn Ha TPaHCUEHOEHTHOTO, OOXEeCTBEHOTO, W3KIMHYUTENHOTO W
CbLUEBPEMEHHO MoayepTaBaT chneumanHusa craTtyc, KOMTO My ce npunucea oT
MakooHang. Kakto e usBecTHO, B CTapusa 3aBeT ce ka3Ba, Ye B MbpBUSA OeH Ha
cbTBOpeHneTo bor cbTBOpsiBa HebeTo, 3emATa M CBETAMHATa U MNOCMe BCUYKO
ocTtaHano [5]. He camoO XpUCTUAHCTBOTO W togam3mMa, HO U MNOBEYETO OCHOBHU
PENUIMO3HN CUCTEMM NpuaaBaT MbPBOCTENEHHO 3HAYeHMEe Ha cBeTnuHaTa. [6]
Pa3nu4yHomo u uHmepecHomo e, 4e e ciy4asi MakOoHano noeepsiea Ha XeHCKU
nepcoHax 0a onnuyemeopsiea ma3u Hali-eucwa gopma Ha 6oxecmeeHocm.

HazeaHuemo, koemo s1 cebp3ea ¢ JyHama, ,locnodapkama Ha
CpebnbpHama JlyHa”, npenpauwa OCHOBHO KbM )XeHCKOMO Ha4aso. B kHurata cu
Cumeonume, nonbm u 38e30ume 8 nonynspHume espsgaHusi EpHecT BbroseHbapk
obsicHABa, 4e nyHaTa € CMMBOJST Ha Hagexparta, NPOCBETNEHMETO, paxaaHeTo,
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YMUPAHETO N Bb3KPECEHWETO; Ye Ha Hes ca noaBnacTHU BoguTe — MNpUnmMBuUTE,
OTNMBUTE, OAbXOOBETe M MMEHHO 3aToBa T4 € WU CMMBOS Ha nnogopoaveTto. Ton
pobaBs CbLUO, Ye KaTo rocnofapka Ha CbHuLLATa, TS ce CBbp3Ba C BrNbOEeHOCTTa, a
TbMHaTa W CTpaHa — C OKynTHOTO. Bto3eHbapk nocoysa, 4Ye BCUYKM Te3M KayecTBa
cBbp3BaT NyHata ¢ bormHaTta Maiika n 4ye HebGeCHOTO CBETUNO € W3TOYHUK Ha
MHOrobponHN MUTOBE, KynTOBE U nereHam 3a 6ormHn ¢ obpasa Ha nyHata — M3naa,
Nwap, XekaTta, Aptemunga, gpeBHorpbukaTa ©6orvHsa [QuaHa v mHoro apyru. Tou
3akn4yaBa, Ye fiyHaTa € LWMPOKO pasnpoCTpaHeH KOCMUYECKN CMMBOISI, oboraTasaly,
CMUCDBIIA Ha PasfyHKN acrnekTn OT CbLLECTBYBAHETO U Ye TON Ce OTHACH KbM XXeHcKaTa
nnogoBUTOCT, MpeBbnnateHa B 6GoxecTBaTa Ha pPacTUTENTHOTO U KMBOTUHCKOTO
n3obunue, malLm 3a nbpBoobpas Kynta kbM Benukata Mavika — MarHa MaTep. [7]

Cumeonukama, cebp3aHa ¢ umemo ,,[ocnodapkama Ha usympyoume” ce
N3SCHSIBA OT TbJIKYBaHETO Ha 3HAYEHNETO Ha CKbMNOLUEHHUS KaMbK. EHUMKoneauaTa
3a cMMBONMTE Ha m3gaTtencTtso ,KoHTMHIOBbM” cbobuwiasa, ye: ,[lopagn 3eneHus cu
LUBAT cMapargbT ce acouumpa ¢ nnogoBuTocTTa B EBpona, KakTo 1 ¢ BnaraTta, fyHaTa
n nponetTta. B Pum cmapargbT e 6un atpubyT Ha BeHepa. <...> B cumBonukaTa Ha
XpUCTUSIHCKaTa LbpKBa cmaparabT obo3HavaBa 4yuctoTa, Bspa u 6escmbpTtume.” [8]
Kakto ce ybexxgaBame, ToBa MMe CbLUO He e m3bpaHo crnyyamHo, 3al0ToO OTHOBO
npenpawa KbM XeHCKM DBOXeCTBa, KbM CbTBOPSBAHETO Ha XMBOTA U U300LO KbM
KayecTBaTa, KOMTO TPagULMOHHO Ce CBBbP3BAT C XKeHaTa M KEHCKOTO Havano.

BaxHocTTa, koaTo MakgoHana npugaBa Ha Bbhpoca 3a MMETO, Ha HeroBus
CMUCDBST M TbIIKyBaHe NporivyaBa B TO3M TEKCT U OT pakTa, 4Ye uana egHa rnaea e
o3arnaeeHa ,Kakeo ce cbabpxa B egHo nme?” (“What's in a name?”). o oTHoweHne
Ha ToBa 3arnasue [Npuamop oTbensassa, Ye TO NpegHaMepeHo oTpassiBa CUnHaTta
Bpb3Kka Mexay MMeTO U MAEHTUYHOCTTA, KaKTO U NPosBMeHnsTa 1 B pa3bupaHeTo Ha
MakgoHang;:

,BBMNPOCHT € MOCTaBeH KaTo 3arfnaBuve Ha rnaea, CbAabpXalla edHn OT Hau-
npoHvUaTenHnTe pascbxageHnsa Ha MakgoHana Bbpxy WAEHTUYHOCTTa  Ha
MucTeprosHaTa curypa Ha npababata. <... > Ton [Kbpawn, 6en. mos] HayyaBa, 4e
BbMpeku, Yye T8 (npababata Ha AnpuiiH, 6en. Mos) Ma MHOTO UMEHa U N3NbIHSABA
Han-pa3HoobpasHu 3agadn, TA camaTa He € MHOXECTBEHa, a eAHa LUANOCTHA NINYHOCT.
<...> HenHnTe pasnuyHm nMeHa oTpassaBaT CnocOOHOCTTa 11 Aa pas3kpmBa Unn Nbk aa
npukpnea cebe cum B MHOro pasnudHn dopmn.” [9] B nogkpena Ha cBouTe
pa3CcbXOeHUs TOM UuTupa OT TEKCTA MHEHMETO Ha 0OCHbXOaHMs MepPCOHaX Mo TO3u
Bbnpoc: ,/IMeHaTa ca camo gpexu n gpexute ca camo umeHa. ToBa, KOeTo e BbTpe, €
e[HO M CbLo npe3 uanoTo Bpeme (nogyeptasaHeTo moe).” [10]

Moxem ga nobaBmM CbLLO, Ye pasfMyHUTE UMEHA Ha repPoOUHATa U3THKBAT KaKTo
pa3HOOOpasHUTE acneKkTn Ha CrioXHa, BCEeCTpaHHa, HO CbLIEBPEMEHHO efuHHa B
MHoroobpasuneto cu curypa, Taka U pasfiMyHUTE HaYUHW Ha Bb3NPUEMaHeTo W OT
OTAENHN NUYHOCTU. MO TO3N HAYMH TEKCTBT [OMycKa, Ye HerHaTa peuenums He ce
n3passiea camo B €AVH €OWHCTBEH ,MpaBuSieH” HauyMH Ha Bb3npuemMaHe, HO U 4ye
cbLlecTByBaT pasHOOOpa3Hu rmeaHn TOYKKU, OTpassiBallM pasnMyHUTe Harnacu n/mnu
NnOeornorus, ¢ KOATO ce NOAXOXAa KbM NepcoHaxa.

3AKITIOYEHUE

MakgoHang 3ByYun M3HeHa[Ballo CbBPEMEHHO C TOBa, Ye n3passiBa TBOPYECKM
WHTYUTUBHO MAeATa, KOSATO AeCeTKM roguHM Mno-KbCHO We 6bae gopmynupaHa B
TeopeTudyeH nnaH oT [epuaa, 3a MHOXECTBEHOCTTA Ha 3HadyeHusTa W
WMHTEepnpeTaumsTa Ha HellaTa, CbouTnaTa n sBneHusaTa B XXMBOTA B CMUCHST HA OTKa3
OT KaTeropuyHocCT Mpu TAXHOTO AeduHupaHe. NucatenaT genukaTHO BHyLlaBa, ye
MCTUHCKaTa LEHHOCT Ha >XMBOTa € B HEroBOTO MHOroobpasue n TakoBa MHoroobpasue
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HaMmMpame B pasfiMyHUTE NPOSIBIIEHUST Ha nepcoHaxa ,MbapaTta BbapacTtHa YKeHa”,
perncTpupaHn B HenHUTE pas3nuyHn nmeHa. OcBeH ToBa, 6e3 ga keanuduumpame
MakgoHang kato (OEMUHUCT UK NPOTOPEMMHUCT, HE MOXEM [a He OTOenexum
dakTa, 4e BCUYKM NMOCOYEHM MO-rope pasHoobpa3HN HaMMEHOBaHUSA Ha ObCHXKAaHUSA
NnepcoHaX CBUAETENCTBAT 3a YBaXXEHNETO,
KOeTo ToM NuTae KbM XKeHaTta KaTo Usasio, HaMMpalLo u3pas B Npu3HaBaHe Ha HENHUTE
pa3HoobpasHM OOCTOMHCTBA, @ B HAKOM Cry4au, U B MOCTaBAHETO M Ha MO-BUCOKA
no3nunsa B CPaBHEHUE C MBXKUTE NEPCOHAXN B MOCOYEHUTE TEKCTOBE.

BENEXKWU
1. Buwx: ®aHmasuume (The Phantastes) (1858), ,3natHuat Knoy” (“The Golden Key”)
(1867), MNpuHyecama u manacembm (The Princess and the Goblin) (1872), lNpumya
3a mbOpama xeHa (The Wise Woman: A Parable) (1875), lNpuHuecama u Kvpou (The
Princess and Curdie) (1883), Jlunum (Lilith) (1895).
2. Tasn Tpaguuma ce npeHacs B paHHaTa XpuUcTusiHcKa LlbpkBa M npucbcTBa B
nosoBaBaHeTo Ha anocton Maeen Ha Xpuctoc kato “Sophia” (boxus npeMbapocT) B
Mocnanue oo KopuHtaHute 2:6 16.
3. Mbgpata XKeHa ot ,[Mputin ConoMoHOBK” € OCBEH BCUYKO PYro U y4UTes, a ToBa,
KakTo oTbensaea Npuamop, e xapakrepHo 3a MbapaTa XXeHa Ha MakgoHana.
4. bbome nogabpxa, Ye B boecTBeHaTa nNnpupoaa Mma CKpUT Moaesi, OTHacsLL ce 3a
BCUYKM NPOTMBOMNOCTaBsHMSA, U HeroBata HebecHa [JeBuua kakto Mbaparta XKeHa Ha
MakgoHana 0encTBa, 3a 4a BbpHE CbCTOAHNETO HAa XapMOHMUSI.
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